PF-X Series

BRONZE ATX2.52 TAIWANESE+JAPANESE CAPACITORS
DIRECT SLEEVED CABLE POWER SUPPLY

PF500X/PF500X WH
PF600X/PF600X WH
PF700X/PFT00X WH
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EN DE

Pawer supply unit Netzteil

B Main Power Connector (20+4)Pinx] B 1 Mainboad-Stromversargungsanschiuss (20-und-d-polig)
CPU(4+4)Pinx 1 1 CPU-Anschluss (4-und-4-polig)

O CPU(4+4)Pinx 2 2 CPU-Anschluss (4-und-4-polig)

@ PCI-E(E+2)Pinx 1 1 PCI-E-Anschliisse (6-und-2-polig)

@ PCI-E(5+7)Pin x2 2 PCI-E-Anschliisse (5-und-2-polig)

SATA x 3 + 4Pin Peripheral % 1 SATA x 3+ 4Pin Peripherie x 1

O Mounting screws [ Montageschrauben

I AC power cord I Netzkabel

FR ES

Bloc d'alimentation Unidad de fuente de alimentacion

B Connecteur d'alimentation principal (20 +4) broches =1 B Conector de alimentacion principal (20+4) contactosx1
CPU( 4+ 4) broches x 1 B CPU de (4+4) contactos x 1

[ CPU(4+4) brochesx 2 B CPU de (4+4) contactos x 2

PCI-E(6+2) broches x 1 PCI-E de (6+2) contactos x 1

@ PCI-E( 6+ 2) broches x 2 PCI-E de (6+2) contactos x 2

SATA x 3+ Périphérigue 4 broches x 1 SATA x 3 + 4Pin Periférico x 1

[ Vis de montage B Tornillos de montaje

I Cordon dalimentation CA I Cable de alimentacionde CA

T

A Alimentatore

A Connettore di alimentazione principale (20+4) pinx
@ CPRU{4+4) pinx1

O CPU{4+4) pinx 2

O PCI-E (6+2) pinx1

PCI-E (6+2) pinx2

[ SATAx 3 +4PinParifericax 1

[ Vitidi montaggio

I Cavodialimentazione CA

EEOEREREA|3

Carregador

Conector de alimentagio principal (20+4) Pinox1
CPU4+4) Pino x 1

CPU(4+4) Pino x 2

PCI-E (B+2) Pino x 1

PCIE (6+2) Pino x 2

SATA x 3+ Periférico de 4 pinos x' 1

Parafusos de montagem

Cabo de alimentagdo AC
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NL

cz

Voeding

MNapéajeci jednotka

H Hoofdvoedingsaansluiting (20+4)-pins x1 B Hiawni napajeci konektor (20+4)Pinx1
CPU(4+4)-pins x 1 CPU[4+4)Pinx1

[ CPU(4+4)-pins x 2 CPU(4+4}Pinx 2

@ PCI-E(E+2)-pinsx 1 PCI-E(6+2)Pinx 1

@ PCI-E(5+2)-pins x 2 PCI-E(6+2)Pinx 2

SATA x 3+ 4-pins randapparatuur x 1 SATA x 3 + 4pin periferni zafizen x 1

[ Bevestigingsschroeven L Montazni Srouby

I AC netsnoer I Napajeci kabel AC

SE PL

Stromirsdnningsenhet Zasllacz

B Huvudstrémkontakt (20+4) Pinx1 B Gléwne (20+4)-pinowe ztgcze zasilania x1
CPU(4+4)Pinx 1 B (4+4)-pinowe zigeze procesora x1

O CPU(4+4)Pinx 2 El (4+4)-pinowe zigcze procesora x2
PCI-E(B+2)Pin x 1 (6+2)-pinowe zigeze PCI-Ex1

E PCI-E(6+2)Pin % 2 (6+2)-pinowe ztgeze PCI-Ex2

SATA x 3 + 4-stifts krngutrustning x 1 SATA x 8 + 4-pinowe zigcze dodatkowe x 1
B Monteringsskruvar B Sruby montazowe

I Ac-strémkabel I Przewod zasilajgoy AC

TR

A Giig Kaynag Unitesi

A Ana Giig Konnektori (20+4)Pinx1
@ CPU@+APInx 1

[ CPU(4+4)Pinx 2

& PCI-E(E+2)Pinx 1

PCI-E(6+2)Pmn x 2

[ SATAx 3 +4 Pimli Gevrebirim x 1
[ Monitaj vidalan

I AC giig kablosu

SEORRERAA|z

Brok nuTanMa

TaBHLIA pasbem NuTaHua (20+4)Pin <1
CPU (4+4) Pinx 1

CPU (4+#4) Pinx 2

PCI-E(6+2)Pinx 1

PCI-E(6+2)Pinx 2

SATA %3 + 4-KOHTBKTHBIA NEpuhepAHs R x 1
YCTAHOBOUHBIE BUHTH

KaBenk NUTaHA NEPeMEHHOro Toka

w
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KK

Bnok ®uBnesHA

H Mepexeenin 2'egnyeay, (20+4) konrakti x 1

LN, (4+4) koHTaxTix 1

B U1, (4+4) koHTakTi x 2

@ PCI-E, (6+2) konTaktix 1

@ PCI-E, (6+2) koxTaktux 2

[ SATA x 3 + 4d-koHTak THURA nepuchepiiFna poa'sm x 1
L1 KpinunsHi reusTi

Il LLIHyp UBNEHHA 3MIHHOTO CTPYMY

JA

Kyat Gnorel

B Kyar Gepygiy Oactl arsitnacsics (20+4)Pin x 1
CPU (4+4) Pinx 1

CPU (4+4) Pin x 2

PCI-E(6+2) Pinx 1

PCI-E(6+2) Pinx 2

SATA x 3 + 4 nepuchepuansik kypeiiesices X 1
[l AnBanmank! TOKTEIH KyaT Kabini

I APHanmank! TOKTEIH KyaT Kafini

Bf1=vh

B +EFaxs2 e x 1
CPU(4+4) B x 1

O CPU@4+4) o2

B pClE(6+2) Pxl

H pCi-E(6+2) Pon2

SATAX 3+ 4E>RUZTTILx1
B e 0fifitsnss

IO ACERT—F L

AR

A Bralcier= g

B o2 3 A9 (20+4) 12
B CPU4+4) T1%

B CPU4+4) Z%
PCHE(6+2) T 174
PCHE(6+2) T 274

SATA X3 +4T 87| 7 x 1
Bz Lt

I ACHR IS
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R

B R EE (2044)Pin x1
CPUM+4)Pinx 1
CPU(4+4)Pin x 2
PCI-E(6+2)Pin x 1
PCI-E(6+2)Pin x 2

SATA x 3+ 4Pin Peripheralx 1
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A EEFEEBE(20+4)Pin xl
CPU4+4)Pinx 1

@ CPU4+4)Pinx2

@ PCHE(6+2)Pinx 1

@ PCHE(6+2)Pin x2

[@ SATA x 3 +4Pin Peripheral x 1
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EN Model o

ACInput

DE Outputt

Max Output Current
Max Combined Wattage
Total Output

Madel No.

AC Input

DC Output

Max Output Current
Max Combined Wattage
Total Output

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +1av [ -tav [+svsB | [ +33v | +5v [ +i2v [ -12v [+svsE
164 | 16A [416A | 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

100w [4s92w] 36w | 15w 100w G00W | 36W | 15W

500 600W
PF700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av | +8v [+12v | -12v [+5vsB
18 | 18A |583A | 03A | 3

oW 699.6W| 36w | 16W

700w




DE Modell
Netzeingang
Gleichspannungsausgang
Maximale Stromabgabe
Maximale kombinierte
Leistung

Gesamtabgabe

Modell
Netzeingang
Bleichspannungsausgang

Maximale Stromabgabe

Maximale kombinierte
Leistung

Gesamtabgabe

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +1av [ -tav [+svsB | [ +33v | +5v [ +i2v [ -12v [+svsE
164 | 16A [416A | 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

00w 4992w 36w | 15W 100w G00W | 36W | 15W

500 600W
PF700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av | +8v [+12v | -12v [+5vsB
18 | 18A |583A | 03A | 3

oW 699.6W| 36w | 16W

700w




R Matale
Entrée CA
Sortie CC
Courant maxmal de sortie

Puissance électrique
combinee maximum

Sortie totale

Modéle

Entrée CA

Sortie CC

Courant maximal de sortie
Puissance dlectrique
combinée maximum
Sortie totale

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +1av [ -tav [+svsB | [ +33v | +5v [ +i2v [ -12v [+svsE
164 | 16A [416A | 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a
100w [4s92w] 36w | 15w 100w G00W | 36W | 15W
500 600W
PF700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av | +8v [+12v | -12v [+5vsB
18 | 18A |583A | 03A | 3
oW 699.6W| 36w | 16W
700w




ES Modelo

Entrada de CA

Salida de CC

Comiente maxima de salida
Vataje combinado maximo
Salida total

Modela

Entrada de CA

Salidade CC

Corriente maxima de salida
‘ataje combinado maxima
Salida total

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +1av [ -tav [+svsB | [ +33v | +5v [ +i2v [ -12v [+svsE
164 | 16A [416A | 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

100w [4s92w] 36w | 15w 100w G00W | 36W | 15W

500 600W
PF700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av | +8v [+12v | -12v [+5vsB
18 | 18A |583A | 03A | 3

oW 699.6W| 36w | 16W

700w
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IT Modello
Ingresso CA

Uscita CC

Corrente di useita max
Watt combinati max
Potenza totale

Modello

Ingresso CA

Uscita CC

Corrente di uscita max.
Watt-combinati max.
Potenza totale

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +1av [ -tav [+svsB | [ +33v | +5v [ +i2v [ -12v [+svsE
164 | 16A [416A | 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

100w [4s92w] 36w | 15w 100w G00W | 36W | 15W
500 600W

PF700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av | +8v [+12v | -12v [+5vsB
18 | 18A |583A | 03A | 3

oW 699.6W| 36w | 16W
700w

n




Modelo
Entrada CA
Saida CC
Corrente maxima de saida
Poiéncia maxmacorrbinada
Saida total

Modela

Entrada CA

Saida CC

Carrente maxima de saida
Potencia méimacormbinada
Saida total

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +1av [ -tav [+svsB | [ +33v | +5v [ +i2v [ -12v [+svsE
164 | 16A [416A | 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

00w 4992w 36w | 15W 100w G00W | 36W | 15W

500 600W
PF700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av | +8v [+12v | -12v [+5vsB
18 | 18A |583A | 03A | 3

oW 699.6W| 36w | 16W

700w

12




NL Modelnr

AC-ingang

DC-uitgang

Max. uitgangsstroom
Maximaal gecombineerd

vermogen
Totzle output

Modelnr

AC-ingang

DC-uitgang

Max: uitgangsstroom
Maximaal gecombineerd
vermogen

Totale output

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +1av [ -tav [+svsB | [ +33v | +5v [ +i2v [ -12v [+svsE
164 | 16A [416A | 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

100w [4s92w] 36w | 15w 100w G00W | 36W | 15W

500 600W
PF700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av | +8v [+12v | -12v [+5vsB
18 | 18A |583A | 03A | 3

oW 699.6W| 36w | 16W

700w
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cz Model &
Vstup AC

Vystup DC

Maximalni vystupni proud
Celkovy vykon

Model &

Vstup AC

Vystup DC

Maximalni wystupni proud
Celkavy vykon

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +1av [ -tav [+svsB | [ +33v | +5v [ +i2v [ -12v [+svsE
164 | 16A [416A | 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

100w [4s92w] 36w | 15w 100w G00W | 36W | 15W

500 600W
PF700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av | +8v [+12v | -12v [+5vsB
18 | 18A |583A | 03A | 3

oW 699.6W| 36w | 16W

700w
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SE Madell i,
AC-ingang

DC-utgang

Max utgangsstrom
Maximel kombinerad effelt
Total utmatning

Madell nr.

AC-ingang

DC-utgang

Max utgangsstrém
Maxiral kormbinerad effekt
Total utmatning

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +1av [ -tav [+svsB | [ +33v | +5v [ +i2v [ -12v [+svsE
164 | 16A [416A | 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

100w [4s92w] 36w | 15w 100w G00W | 36W | 15W

500 600W
PF700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av | +8v [+12v | -12v [+5vsB
18 | 18A |583A | 03A | 3

oW 699.6W| 36w | 16W

700w
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PL Model
Wejscie AC

Wyj&cie DC

Maks. natezenie wyjscione
Maks. lgczna moc
Catkowita moc wyjSciowa

odel

Wejscie AC

Wy)cie DC

Maks. natgzenie wyjscione
Maks. tgczna moc
Catkawita moc wyjSciowa

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +1av [ -tav [+svsB | [ +33v | +5v [ +i2v [ -12v [+svsE
164 | 16A [416A | 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

00w 4992w 36w | 15W 100w G00W | 36W | 15W

500 600W
PF700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av | +8v [+12v | -12v [+5vsB
18 | 18A |583A | 03A | 3

oW 699.6W| 36w | 16W

700w

16




TR Madel No
AC Girigi

DC Gikigt

Maks. Cikig Akimi
Maksimum birlesik giig
Toplam Gikig Glci

Model No.

AC Girigi

DC Gikigt

Maks. Cikig Akimi
Maksimum birlegik glig
Toplam Gikig Glici

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +1av [ -tav [+svsB | [ +33v | +5v [ +i2v [ -12v [+svsE
164 | 16A [416A | 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a
100w [4s92w] 36w | 15w 100w G00W | 36W | 15W
500 600W
PF700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av | +8v [+12v | -12v [+5vsB
18 | 18A |583A | 03A | 3
oW 699.6W| 36w | 16W
700w
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RU Mogens
EX0/1 NepeMeHHOr0 Toka
Blix0 4 NOCTORHHONG TOKA
MakC. BRMOIHOM TOK
MaKC. KOMBUHIPOBAHHAR
MOLLHOCTE

OBUAR MOLHOCTE

Mogens

Bxon nepemMeHHoro Toka
Bhix0 4 noCTosHHOMO Toka
Make. BeiogHoR TOK
Maxe. komBrHupoRaHHas
MOWHOCT b

OBLUAA MOLLHOCTE

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +1av [ -tav [+svsB | [ +33v | +5v [ +i2v [ -12v [+svsE
164 | 16A [416A | 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

100w [4s92w] 36w | 15w 100w G00W | 36W | 15W

500 600W
PF700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av | +8v [+12v | -12v [+5vsB
18 | 18A |583A | 03A | 3

oW 699.6W| 36w | 16W

700w
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UK N@ moneni

PF500X-HD PFEOOX-HD
BxinamiH-oro cTpymy | 200-240vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 54 50-60Hz
Bodnnocricioroctoymy | +3.3v | +5v [ +12v [ -1av [+5vse | [ +33v [ +5v [ +12v [ -12v [+5vsB
Makcivanehni Bt ™ 1en | 16a | 416 | 03A | 3 || 16A | ToA | 50A | 08A | 3a
Macswens anuticea 8 100W 4592w ] 36w | 15w 100w 500W | 36w | 15w
hranx%aTm%THg 500\ 600W
N wopeni PF700X-HD
BxinaMiHHOre CTRYMY ™ 200-240Vae 5A 50-60Hz
Baxin nocTirHorooToymy [Taay | +By [ +12V | <12V [+6VSB
Makermankt 'B%Hm — l
wia| 18a | 18A | 583A | 03a | 3A
Macwen: aiubiicare 10w 599.6W| 2.6W | 16W
Earanl%aam\%ﬁ 700W
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KK Yorici

AnHbMans Toiipicl
TYPAKTE TOK LikiFkICH
MaKE. WkiFsle TOrb
Make Wmmpmnrau

Xannsi »gy\a‘rm

Ynrici

ARHEMANE TOK KIpICL
TyPaKTh TOK WkiFbICH
Make. WeiFsic Tors!
Make kypamOECTHpEIFanH
-

XKannsl KyaTh

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +1av [ -tav [+svsB | [ +33v | +5v [ +i2v [ -12v [+svsE
164 | 16A [416A | 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a
00w 4992w 36w | 15W 100w G00W | 36W | 15W
500 600W
PF700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av | +8v [+12v | -12v [+5vsB
18 | 18A |583A | 03A | 3
oW 699.6W| 36w | 16W
700w
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EFIL
ACAH
DCHA

BAHNER
BAEH W)
HEtHAH

EFN
ACAH

DC A

B DHER
=|AES W)
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PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +1av [ -tav [+svsB | [ +33v | +5v [ +i2v [ -12v [+svsE
164 | 16A [416A | 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a
100w [4s92w] 36w | 15w 100w G00W | 36W | 15W
500 600W
PF700X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av | +8v [+12v | -12v [+5vsB
18 | 18A |583A | 03A | 3
oW 699.6W| 36w | 16W
700w
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PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +1av [ -tav [+svsB | [ +33v | +5v [ +i2v [ -12v [+svsE
164 | 16A [416A | 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

100w [4s92w] 36w | 15w 100w G00W | 36W | 15W

500 600W
PF700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av | +8v [+12v | -12v [+5vsB
18 | 18A |583A | 03A | 3

oW 699.6W| 36w | 16W

700w

22




AR ap Wyl
madlaghilgpaaa
212 1Jansh Wpalyiy
Al iz flaors
IJekgal p)cuallangs
laeh] llasa

a0 byl
mad lJashildpayas
A2 IJash paluiy
agl iz lacns
lbkgalpyiual g nas
lanld Wlaja

PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +1av [ -tav [+svsB | [ +33v | +5v [ +i2v [ -12v [+svsE
164 | 16A [416A | 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

100w [4s92w] 36w | 15w 100w G00W | 36W | 15W

500 600W
PF700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av | +8v [+12v | -12v [+5vsB
18 | 18A |583A | 03A | 3

oW 699.6W| 36w | 16W

700w
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PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
+33v [ +5v [ +1av [ -tav [+svsB | [ +33v | +5v [ +i2v [ -12v [+svsE
164 | 16A [416A | 03a | 3A 16A | 16a | 50A | 03A | 3a

00w 4992w 36w | 15W 100w G00W | 36W | 15W

500 600W
PF700X-HD

200-240Vac 5A 50-60Hz
+3av | +8v [+12v | -12v [+5vsB
18 | 18A |583A | 03A | 3

oW 699.6W| 36w | 16W

700w
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PF500X-HD PFE00X-HD
200-240Vac 5A 50-60Hz 200-240Vac 5A 50-60Hz
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Ensure that the AC power cord of the power supply is not connected

Sorgen Sie dafiip dass das Netzkabel noch nicht an das Netzteil angeschlossen wird.
Assurez-vous gue le cordon dalimentation CA du bloc d'alimentation n'est pas connecté
Asegurese de que el cable de alimentacion de CA de la fuente de alimentacion no esté conectado.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione CA dell'alimentatore non siz collegato.

Certifique-se de que o cabo de alimentagao CA da fonte de alimentagSo ndo esteja conectado,
Zorg ervoor dathet netsnoer van devoeding niet i aangesloten.

Ujist&te se, zda napajeci kabel napajecino zdroje stfidavéno proudu nenl pfipajen
Kontrollera att ndtaggregatets AC-strémkabel inte &r ansluten.

Upewni] sig, ze przewod zasilajgey AC zasilacza nie jest podigezony.

Giig kaynaginin AC giig kablosunun bagl clmadigindan emin olun,

Y 6eauTeCk, UTO KaBeN: MMTAHUA NEPEeMEHHONa TOKa BNOKA NMTaHKA HE NOAKMIOYEH.
MepekoHaRTECR, WO LIHYP XUBNEHHA 3MIHHOTD CTRYMY Bnoka RUBNeHHR BIf'eHaHO

KyaT BnorsiHeH SHIMAN: TOKTbH KyaT kabint KOCHNMaraHsIHA k83 ke TxiaiHia.

BRIy O ACERI—FAERSATVEVCEEERLET,

TH ISENYACTH A7 HHE K| BA=X] FolSHIM 2.

allela pg £3p 09,5 gudd blga 1gas!) Ipa s apym) gl ge.

REEENATRRRE R,

TR R R A,
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Follow the case's manual on installation of 2 power supply, and install the unit with the provided mounting screws
nstallieren Sie das Netztell gemal Anweisungen des Gehauseherstellers, installieren Sie das Gerat mitden mitgelieferten
Montageschrauben.

Suivez le manuel d'utilisation du boitier pour effectuer installation d'un bloc d'alimentation, et installez ['unité avec les vis de
montage faurnies.

Siga el manual de la carcasa sobie la instalacion de ura fuente de alimentacicn einstale la unidad con los tomillos demontaje

Sequire il manuale sullinstallazione di un alimentatere e installare 'unita con le viti di montaggio fornite in dotazione.

Siga o manual do caso sobre & instalagao de uma fonte de alimentagaoe instale a unidade com os parafusos de mantagem fomecidos
Volg de handlelding van de behulzing voor het installeren van eenvoeding en installeer de eenheld met de meageleverde
bevestigingsschroeven.

Pfi instalaci napajeciho zdroje se fidte névodem na skfini, a jednotku nainstalujte s pouitim dodanych
montaznich Sroubd

Falj férpackningens manual &r installation av ett nataggregat och installera enheten med de medféljande
monteringsskruvama.

Postepuj zgodnie z instruke)g obstugi obudowy weelu zainstalowenia zasilacza przy uzyeiu dolgezonych srub montazowych:

Giig kaynaginin montaj igin kasanin kilavuzunu takip edin ve Gniteyi verilen montaj vidalaryla monte edin.
CnefydTe MHCTRYKLMAM N0 YCTaHOEKE BOKE NUTAHWS, YCTAHOBUTE BOK. UCNDML3YA KDENEXHLE BUHT b M3 KOMNNEKTa.
YeTaHoBiTh BUPIG 33 4ONOMOrOHD HBOaHIX KPIMMNBHIAX [BAHTIE; A0TPUMYIOHUCE YKa3IBOK, HABERRHMX Y NOCIBHIKY
3 YCTAHOBNEHHRA G10Ka RKUBNEHHA.

KyaT BnorsH OpHaTY XeHIHAEr T HYCKaYNLITAD- Obl OPHHOAHNS, XMBHTHKTar BekiTy Bypama- Nap.wis NaASENaHLn BnokTs:
OpHETHHHS:

ER1=w O EIF Y 37 A0 ZaTLICE- T A RORMHRL EER LT I= v Ml b &Y,

T I Ao 23 AojAe] BME F4otD, MBE HA LIAME MBS0 T IS TAE SR,
loog 3 sd Ilgwgd ly pog g wapelsu pgpa) blga, dp gpudysuljgans ulgucmlp uylgs Iodusalp o ga.
ERM TR TIRE FEARMNREE LR B,

RS MATETETIEME, HiEH ﬁl#%fﬁéﬁgﬁéﬁgiﬁu



The 24Pin motherboard cable has a detachable 4Pin connector, which allows support for both 24Pin and 20Pin
power sockets an the motherboard ‘ .

Am 24-poligen Motherboard-Kabel gibt es-einen abnehmbaren vierpoligen Verbinder zur Stromversorgung von
Motherboards mit 24- und 20-poligen Stromversargungsanschliissen.

Le cable de la carte mare a 24 broches a un connecteur amovible 3 4 broches, qui permet de prendre en charge
les prises de courant a 24 broches et & 20 broches sur la carte mere. ‘

Elcable de la placa base de 24 contactos tiene un conector de 4 contactos desmantable, que permite la
compatibilidad con tomas de alimentacion de 24 y 20 contactos en la placa base. X

Il cavo della scheda madre a 24 pin ha un connetiore a 4 pin rimovibile, che consente il supporto per e prese di
alimentazione a 24 pine 20 pin sulla scheda madre.

0 cabo 24 Pinos da placa-mae tem um conector removivel 4 Pinos, gue permite suporte para os soguetes de
alimentagao 24 Pinos e 20 Pinos na placa-mze.

De 24-pins moederbordkabel heeft een afneembare 4-pins connector. waardoor zowel 24-pins als 20-pins
voedlngsaans\ulﬂn%en op hetmoederbord ondersteund kunnen worden

2éxolikovy kabel zakladni desky ma odnimatelny 4kolikovy konektor, ktery umoziiuje podporu 24 kolkovych i 20
kollkovych napajecich zasuvek na zakladni desce.

24F’Eilg;‘l‘(abein for moderkortet har en avtagbar 4Pin-kontakt, vilket ger stad for bade 24Pin- och 20Pin-uttag pa
mo ortet.

24-pinowy kabel piyty giownej jest wyposazony w odtgczane 4-pinowe ztgeze, dzieki czemiu zapewnis obstuge
24~ | 20-pinowych gniazd zasilania na piy{:ieiﬁwnq, ) ‘ )
24Pimh anakart kablosunda, anakart iizerindeki hem 24Pimli hem de 20Pimli giic soketlerinin desteklenmesini
saflayan aynlabilir 4Pimli bir konnektdr vardir.

24-)OHTAKTHBIA Ka6e b CUCTEMHO NNAT LI COAEPXUT ChEMHLIA 4-KOHTAKTHLIA padkem, kabens obecneunsaeT
NOAAEEKKY KaK 24-KOHTAKTHBIX, TaK W 20-KOHTAKTHBIX PA3LEMOE NUTAHHA (Paae‘rn»c) Ha CHUCTEMHOW NnaTe.
24-KOHTAKTHMIA Kabenb MaTepMHCHKOT MaTH Mas 3HIMHW 4-KOHTaKTHIA 3'enHyBaY, W0 3abeaneqye NigTpUMKY
AK 24-KOHTAKTHIX, TaK | 20-KOHTEKTHIAX PO3 EMIB KMBNEHHA KA MATERHCLKIH MNaTL.

Kypenic TakTaHsH 24-Tydicnen kabiniHoe ansHbans 4-TyAicneni arsTna ap, kabin xyAenik TakT- Aa
24-Tyaicneni fe, CoHBIMEH KaTap KyaT TeiH 20-Tyicnen afuTnacsH (puaemanapnm) KOnaay Okl KAMTAMACH3
eranl

24 PR Y —F— B —FILICIEBOALAEES 4 P2 O 02 B LT VWSO TRy —F—F LD 24 Y ER
Vbl U0 ELERY T bORA ISR T E Y,

24T MIQIEEE H|O| S 0= 24 47 2 HED ©2] QU0{ BRI 29| 241 U O0H TR 472 BF TYH + AUSLICL
(Sa0g,s dlay dgaa LT (26 3ugum) gds pauay w b aulagyu @l Jengnd 254 Suspn Gagn pluys lalga
1Jpjg28 26 s0gyil 920 gyl 1Jpgag30 £, ugaa 1 ip:

24PInEAR FEEFE HH O R EA PN, @ F 3215 1R £ 24Pinst20Pin it iR R AL,

24PinEAREE BHE IFEAPINAS I, 32 £k £ 24Pinsi20Pint B,
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Connect the CPU(4+4)Pin cable to the motherboard,

SchlieBen Sie das CPU-Stromversorgungskabel (4-x-4-polig) an das Motherboard an
Connectez le cable CPU (4 +4) broches a la carte mere

Conecte el cable Pin (4+4) de la CPU z la placa base.

Collegare il cavo CPU (4+4) pin alla scheda madre

Conecte o cabo da CPU (4+4) Pinos a placa-mae

Sluit de CPU (4+4)-pins kabel aan op het moederbord.

Pfipojte k zakladni desce kabel CPU (4+4)

Anslut CPU(4+4)Pin-kabeln till moderkortet,

Podtgez (4+4)-pinowy kabel procesora do plyty glowne]

CPU(4+4)Pimli kablosunu ana karta baglayin

NoakniownTe kabens CPU{4+4) K cucTemHoi nnare.

MNigeaHaiite (4+4)-kouTakThmi kabens LT 4o MaTepuHCLKOT naTtu,
CPU(4+4) kabeniH kyhenik nnatara XanraHsa

CPU4+a) B r—TFILE e —Hi— FICBRLET,

CPU(4+4) T2 Oj QI =0 HESLICH

Spdydl g psy Ay ga b ngl jaa el jsa (6 + 4) gy ulJgaa i
FCPUMA+)PInE R 25E B Bl iR

G CPU (4+4) Pin B A0EHE B 1R,
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Connect the peripheral cable to the power supply socket of the hard disk and CD-ROM/DVD-ROM.

SchlieBen Sie das Peripheriekabel an den Stromversorgungsanschluss der Festplatte/des CO-/DVD-Laufwerks an.
Connectez le cable périphérique a |a prise dalimentation du disque dur et du CD-ROM / DVD-ROM.

Conecte el cable del periférico a la toma de |a fuente de alimentacion del disco duro y al CD-ROM/DVD-ROM,
Collegare il cavo della periferica alla presa di alimentazione del disco rigido e del CD-ROM/DVD-ROM.

Ligue o cabo periférico & tomada de alimentago do disco rigido e do CD-ROM/DVD-ROM.

Sluit de randapparatuurkabel aan op de voedingsaansluiting van de harde schijf ende CD-ROM/DVD-ROM.
Periferni kabel pripojte do zditky napajeciho zdroje pevneho disku a CD-ROMIDVD-ROM

Anslut kabeln till strémuttaget pa harddisken och cd-rom/dvd-rom.

Podtacz kabel urzgdzenia peryferyinego do gniazda zasilania dysku twardega i stagji dyskow CD-ROM/DVD-ROM.
Gevre birimi kablosunu sabit diskin ve CO-ROM/DVD-ROM'un glic kaynadi soketine baglayin

TMoakniounTe nepudepnitkai kabens k paskemy (pOBeTkE) NMTaHIA XECTKOro qucxka v npreons CO-ROMIDVD-ROM
Mig'egHairre nepudiepiftnia kabens 40 po3'eMy XUBNEHHRA XOPCTKOD ArcKa Ta npieogy CO-ROM/DVD-ROM
MepuUdepuantiK kaBinal KaTTe BUCKHIH * aqe CO-ROM/DVD - ROM XeTeriHIH KyaT aFuTnackHa (DO3STKACKHA) KOCHHKS.
RUYTTFNA—FILEIN—FF 1 25 £ CD-ROM/DVD-ROM O BRI V7 vHCEBRLFT,

ZYER #018E 8IS ClA 3 3 CD-ROM/DVD-ROME] H# R 5% 220 FFELICE

dpudgpgdiu] pashg updoge [pa ik ga Jdayn oo glda o pgaggh/dn 1osasg 1)aes
FEOMEE T RGP S A1CD-ROM/ DVD-ROMBY {58 K5 R,

6 R S IR A1C D-ROM/ DVD-ROMEY A TR #5EE,
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Connect the SATA cable to the power socket of the SATA SSD or hard disk.

Schliefen Sie das SATA-Kabel an den Stromversorgungsanschluss der SATA-SSD/Festplatte an.
Connectez le cable SATA a la prise d'alimentation du $SD SATA ou du disque dur.

Conecte el cable SATA a la toma de alimentacion del disco duro de la unidad de estado solido SATA.
Collegare il cavo SATA alla presa di alimentazione dell'SSD SATA o del disoo rigido.

Conecte o cabo SATA ao soguete de alimentagdo do SSD SATA ou disco rigido.

Sluit de SATA-kabel aan op de voedingsaansluiting van de SATA 58D of harde schijf

Kabel SATA pripojte donapéjeci zasuvky SATA 55D nebo k pevnému disku

Anslut SATA-kabeln till stromuttaget pa SATA-SSDin eller harddisken

Podtacz kabel S8ATA do gniazda zasilania dysku twardego lub SSD SATA.

SATA kablosunu SATA SSD veya sabit diskin giig soketine baglayin

MoakniounTe kabens SATA K passeiy NUTaHKrA SSD-ucKa unu KecTroro gucka SATA.
NigegHanTe kabens SATA 1o poz'e vy KuBnexHs SATA S50 60 KOPCTKOID SMCKa,

SATA kabeniH SSD-auckiHii Hemece SATA ANCKIHIK KYET ki TNACKHS KOCH HEI 3

SATA 7 —7IL% SATASSD 7t 13N\ —F T ROV 7y HBELET,

SATA#|0| 28 SATA SSD E+= SI= ClA3 2| T 22lof HFRLICH

ap Logg Aoy gulal upydugelgnkae Jpagd Il d s SATA SSDIg I dupdu

i SATAREHELE EHESATA SSDEL IR RRAY (et 2,

HESATAEIEAS BHESATA SSDEt Y AR,
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Connect the PCI-E(6+2)Pin cable to the power socket of the PCI-E graphics card (if necessary).

Achiielen Sie das PCI-E-Kabel (6-und-2-polig) an den Stromversargungsanschluss dér PCI-E-Grafikdarte (sofern erforderlich) an.
Connectez le cable a (6 + 2) broches PCI-E  la prise d'alimentation de la carte graphique PCI-E (si nécessaire).
Conecte el cable PCI-E de (6+2) contactes a la toma de alimentacion de la tarjeta grafica PCI-E (si es necesario).
Collegare il cavo PCI-E (6+2) pin alla presa di alimentazione della scheda grafica PCI-E (se necessano).
Coenecte o cabo PCI-E (6+2) Pinos ao soguete de alimentag&o da placa grafica PCI-E (se necesséric).

Sluit de PCI-E(6+2) -pins kabel aan op de voedingsaansiuiting van de PCI-E grafische kaart {indien nodig).
Kabel PCI-E(6+2)Pin pfipojte do napajeci zasuvky graficke karty PCI-E (je-li to nutng).

Anslut PCI-E(6+2)Pin-kabeln till strémuttaget pa PCI-E-grafikkortet (om nddvandigt).

Podtacz (6+2)-pinowy kabel PCI-E do gniazda zasilania karty graficzne] PCI-E (w razie potrzeby)

PCI-E(6+2) kablosunu PCI-E grafik kartinin glig soketine — gerekliyse — baglayin

NoaknoumTe kabens PCI-E(6+2) K pasbemy nuTaHus suaeokapTs PCI-E (ecnu tpeGyercs)

Mig'egrairre (6+2)-koHTakTHuA kabens PCI-E fo pos'emy xuenenns sigeokaptu PCI-E (28 seobxgrocTi)
PCI-E (6+2) kabenin PCI-E GeiHekapTa- ChiHbiH KyaT afki TNACKHA KOChIHbIA (erep kaxeT Gonca).
PCI-E(6+2) B —TFiL%E PO-E 274w A A—FOBEVS v HCEBELET WELES) .,

PCIE(6+2) 1 #| 0|22 PCI-E TI2HE] 7= 9] F# 4300 HEgiLCHER T 29).

dpuag pgJluy poai Lpdadha il plagal b ge 6:+2) 3uggu Upduya Ik IJal A uublda jugplc

PUEa A3l L Pass guis el djp e
1PCIE(G+2)PiniE B4 ETIPCHER 0T IS (0RED) .
¥EPCI-E(5+2)Pin S SIS B SIPCHER OV ISR (URTD).

33




EN
DE

T
NL
SE
RU
UK
KK
KO
AR

ZH

Connect the AC power cord to the power supply and turn on the power by turning the switch to the "I" position.

Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Netzanschluss am Netzteil, bringen Sie den Schalter in die Position 1" (ein)

Connectez le cordon d'alimentation CA & I'alimentation &lectrigue et mettez I'appareil sous tensionen faisant

tourner le commutateur vers la position «l»

Conecte el cablede alimentacion de CAa la fuente de alimentacidn y enciendala alimentacion girando el interniptor ala posicicn 1"

Collagare il cavo di alimentaziona CA allalimentatore e accendere I'alimentazione portande l'interruttore in posizione 'I"

Conecte ocabo de alimentagdo CA 2 fonte de alimentagao e ligue a alimentagdo girando a chave para a posigac'l’

Sluit het netsnoer aan op de voeding en schakel de veeding in door de schakelaar in de stand 1" te zetten.

Napajeci pfipojte kabel ke zdroji napajen! a otogenimvypinade do polohy |* zapnéte napajeni

Anslut vaxelstrémskabeln till stromférsérjningen och sla pa strimmen genom att vrida omkopplaren till aget * I

Podtgcz przewod zasilajgey AC do zasilacza | wigcz zasilanie, ustawiajac przetgcznikw pozycji I

AC giig kablosunu giig kayna@ina baglayin ve digmeyi *I* konumuna getirerek enerji verin.

NOKICMTE KaBEME THTEHHA TIEPEMEHHDND TOKS K BOKy THTEHMS M BKIICMUTE BNOK, YCTEHOBHE NERSKTHCUATENE BNONOHEHME 413

Min'egHalTe WHYD XUBAEHHA SMIHHOTO CTRYMY A0 BN0KS KUBNEHHA Ta BRIMKHITE KUBNCHHR, YCTaHOBMBLUK

NEPEMUKEY Y NDNOKEHHR «lv.

B HEMENLITOK Iy aT ¥35i7iH KyaT BNOMEHE KOCKHLE XaHe, ByLCTHPLIT KOCKHILLT &% KyAIHE OpHaTEI, GNOKTHIKOCHHEZ

ACERI—FEES L=V EEL. ATy FEIHEABLTEREANST.

ACTHH 3CS T FSEN0| A Holn AHAS "I" RiX 2 =2 RS HUCh

iﬁp uuﬁluz._(,d wuddd Blhgaljasl ldpa i upypa) i bhgadp gpuagigs bl ge g) b s oags) I paala s
e

FEORBREE R ER, B BF S8 TAUE T8 R

H SR E RS R R, S8 v RN 82 B, fIMEER.
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